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ГЛАВА 13 

ВЗАИМНОЕ ИСПОЛНЕНИЕ ИНОСТРАННЫХ СУДЕБНЫХ РЕШЕНИЙ 

№ 9 от 1988 г. 

ЗАКОН, ПРЕДУСМАТРИВАЮЩИЙ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ИСПОЛНЕНИЯ НА 

СОЛОМОНОВЫХ ОСТРОВАХ СУДЕБНЫХ РЕШЕНИЙ, ВЫНЕСЕННЫХ В ДРУГИХ 

ЧАСТЯХ СОДРУЖЕСТВА И ЗАРУБЕЖНЫХ СТРАНАХ, КОТОРЫЕ ПРЕДОСТАВЛЯЮТ 

ВЗАИМНЫЙ РЕЖИМ ПО ОТНОШЕНИЮ К СУДЕБНЫМ РЕШЕНИЯМ, ВЫНЕСЕННЫМ 

НА СОЛОМОНОВЫХ ОСТРОВАХ, ДЛЯ ОБЛЕГЧЕНИЯ ИСПОЛНЕНИЯ В ТАКИХ 

ЧАСТЯХ ИЛИ СТРАНАХ СУДЕБНЫХ РЕШЕНИЙ, ВЫНЕСЕННЫХ НА 

СОЛОМОНОВЫХ ОСТРОВАХ; 

ОТМЕНЯЮЩИЙ ЗАКОН О ВЗАИМНОМ ИСПОЛНЕНИИ СУДЕБНЫХ РЕШЕНИЙ И 

ЗАКОН ОБ ИНОСТРАННЫХ СУДЕБНЫХ РЕШЕНИЯХ (ВЗАИМНОЕ ИСПОЛНЕНИЕ), 

А ТАКЖЕ В ВОПРОСАХ, СВЯЗАННЫХ С НИМИ ИЛИ ВЫТЕКАЮЩИХ ИХ НИХ. 

15 декабря 1988 г. 

1. Краткое обозначение 

Настоящий Закон может быть цитироваться как «Закон об Иностранных Судебных 

Решениях (Взаимное Исполнение)» 

2. Толкование 

(1) В настоящем Законе, если из контекста не следует иное 

"обжалование" включает в себя любое производство по вопросам отмены судебного 

решения или ходатайство о новом судебном разбирательстве или приостановлении 

исполнения судебного решения; 

"страна первоначального суда" означает страну, в которой находится первоначальный суд; 

"судебное решение" означает решение или приказ, принятые или изданные судом в рамках 

рассмотрения любого гражданского дела, или решение или приказ, принятые или 

изданные судом в рамках рассмотрения любого уголовного дела о выплате денежной 

суммы в качестве возмещения убытков потерпевшей стороне и включает в себя любое 

решение, принятое в рамках арбитражного разбирательства, если такое решение 

вступило в законную силу в соответствии с законодательством страны, где оно было 

принято, в таком же порядке, который предусмотрен для вступления в законную силу 

судебных решений в этой стране; 

"взыскатель" означает лицо, в пользу которого было вынесено судебное решение, включая 

в себя любое лицо, которому права по судебному решению были переданы в 

результате наследования, уступки или иным образом; 

"должник по решению суда" означает лицо, в отношении которого было вынесено судебное 

решение, включая любое лицо, в отношении которого судебное решение подлежит 

исполнению в соответствии с законом страны первоначального суда; 



"первоначальный суд" в отношении любого судебного решения означает суд, включая 

любого арбитра или арбитражный суд, которым было вынесено судебное или 

арбитражное решение, к которому применяется настоящий Закон; 

«регистрация» означает регистрацию в соответствии с настоящим Законом. Слова 

«регистрировать» и «зарегистрированный» должны толковаться соответственно; 

«регистрирующий суд» в отношении любого судебного решения означает суд, в который 

подается заявление о регистрации судебного решения. 

(2) Для целей настоящего Закона выражение "action in personam," не подразумевает каких-

либо брачно-семейных дел или каких-либо разбирательств, связанных с любым из 

следующих вопросов: 

(a) брачно-семейные вопросы; 

(b) управление имуществом умерших лиц; 

(c) банкротство; 

(d) ликвидация компаний; 

(e) недееспособность вследствие психического расстройства; или 

(f) опека над несовершеннолетними. 

(3) Для целей настоящего Закона выражение "решения, вынесенные Высоким Судом" 

включает решения, вынесенные любым судом по обжалованию любого решения, 

вынесенного Высоким Судом. 

3. Полномочия распространять действие положений настоящего Закона на страны, 

предоставляющие взаимный режим 

(1) Если Министр установит, что в случае распространения льгот, предоставляемых 

настоящим Законом, на судебные решения, вынесенные в высшем суде любого 

иностранного государства, будет обеспечена достаточная взаимность в отношении 

исполнения в этой иностранной стране решений, вынесенных в Высоком Суде, может 

приказом установить: 

(a) что действие положений настоящего Закона распространяется на это иностранное 

государство; и 

(b) что указанные в приказе суды этого иностранного государства считаются 

верховными судами этого иностранного государства для целей настоящего Закона. 

(2) Любое решение высшего суда иностранного государства, на которое распространятся 

действие положений настоящего Закона, за исключением решений такого суда, вынесенных 

в рамках обжалования решений судов, которые не являются высшими судами, является 

решением, к которому применяются положения настоящего Закона, если: 

(a) оно является окончательным и не подлежащим обжалованию, по отношению к 

сторонам спора; 



(b) предусматривает взыскание суммы денег, не являющейся, суммой, подлежащих 

к уплате налогов или других сборов аналогичного характера или суммой штрафа или 

другой санкции; и 

(c) вынесено после вступления в силу приказа, устанавливающего применение 

настоящего Закона в отношении соответствующего иностранного государства. 

(3) Для целей настоящей статьи решение считается окончательным и не подлежащим 

обжалованию, несмотря на то что такое решение обжалуется или еще может быть 

обжаловано в судах страны первоначального суда. 

(4) Министр может последующим приказом изменить или отменить любой приказ, ранее 

изданный в соответствии с настоящей статьей. 

4. Заявление о регистрации иностранных судебных решений и последствия такой 

регистрации 

(1) Лицо, являющееся взыскателем по решению суда, к которому применяются положения 

настоящего Закона, может обратиться в Высокий Суд для регистрации судебного решения 

в любое время в течение шести лет с даты вынесения решения или, если имело место 

обжалование судебных решений, с даты последнего решения, вынесенного в ходе этого 

дела. После проверки соответствия установленным требованиям и другим положениям 

настоящего Закона, Высокий Суд выносит по указанным заявлениям постановление о 

регистрации решения: 

При этом судебное решение не регистрируется, если на дату подачи заявления: 

(a) оно было полностью исполнено; или 

(b) оно не могло быть исполнено путем приведения в исполнение в стране 

первоначального суда. 

(2) В соответствии с положениями настоящего Закона в отношении отмены регистрации: 

(a) зарегистрированное судебное решение для целей исполнения должно иметь 

такую же силу и действие; и 

(b) по зарегистрированному судебному решению может быть начато судебное 

разбирательство; и  

(c) на сумму, на которую зарегистрировано судебное решение, начисляются 

проценты; и 

(d) регистрирующий суд должен иметь такой же контроль над исполнением 

зарегистрированного судебного решения, 

как если бы это решение было, первоначально вынесено регистрирующим судом и 

вступило в силу в дату регистрации: 

При условии, что исполнение судебного решения не будет произведено до тех пор, пока в 

соответствии с положениями настоящего Закона и принятыми в соответствии с ним 

правилами любая сторона будет вправе подать заявление об отмене регистрации судебного 



решения или, в случае подачи такого заявления, до тех пор, пока заявление не будет 

окончательно рассмотрено. 

(3) Если сумма, подлежащая уплате по решению, подлежащему регистрации, выражена в 

валюте, отличной от валюты Соломоновых Островов, решение должно быть 

зарегистрировано так, как если бы это было решение на такую сумму в валюте 

Соломоновых Островов, которая на основе обменного курса, действующего на дату 

решения первоначального суда, эквивалентна сумме, подлежащей уплате. 

(4) Если на дату подачи заявления о регистрации решение первоначального суда было 

частично удовлетворено, решение регистрируется не в отношении всей суммы, 

подлежащей уплате в соответствии с решением первоначального суда, а только в 

отношении остатка, подлежащего уплате на эту дату. 

(5) Если при подаче заявления о регистрации судебного решения регистрирующий суд 

посчитает, что судебное решение касается разных вопросов и что некоторые, но не все 

положения судебного решения таковы, что, если бы эти положения содержались в 

отдельных судебных решениях, эти судебные решения могли быть надлежащим образом 

зарегистрированы, судебное решение может быть зарегистрировано в отношении 

вышеуказанных положений, но не в отношении любых других положений, содержащихся 

в таком судебном решении. 

(6) Помимо денежной суммы, подлежащей уплате в соответствии с решением 

первоначального суда, включая любые проценты, которые по законодательству страны 

первоначального суда причитаются в соответствии с судебным решением до момента 

регистрации, зарегистрированная сумма судебного решения должна включать разумные 

расходы, в том числе связанные с регистрацией, включая расходы на получение заверенной 

копии судебного решения в первоначальном суде. 

5. Полномочия Главного Судьи устанавливать правила 

(1) В соответствии с положениями настоящей статьи, Главный Судья может устанавливать 

правила для любого из следующих вопросов: 

(a) установление порядка предоставления обеспечения возмещения расходов 

лицами, подающими заявление о регистрации судебных решений; 

(b) определение вопросов, подлежащих доказыванию в рамках заявления о 

регистрации судебного решения, и регулирование порядка доказывания этих 

вопросов; 

(c) предоставление должнику по решению суда услуги по уведомлению о 

регистрации судебного решения; 

(d) установление срока, в течение которого может быть подано заявление об отмене 

регистрации судебного решения, и в отношении продления такого срока; 

(e) определение метода, с помощью которого будут решаться все вопросы 

возможности исполнения судебного решения путем приведения его в исполнение в 

стране первоначального суда или размера процентов, подлежащих уплате в 

соответствии с иностранным судебным решением, в соответствии с 



законодательством страны первоначального суда, возникающие в связи с предметом 

регулирования настоящего Закона; 

(f) определение любых вопросов, которые должны быть определены в соответствии 

с настоящим Законом. 

(2) Правила, принятые для целей настоящего Закона, должны быть сформулированы таким 

образом, чтобы они оставались в силе в отношении любых предписаний, содержащихся в 

приказах, изданных в соответствии со статьей 3, которые признаны такими приказами 

необходимыми для обеспечения действительности заключенных между Соломоновыми 

Островами и зарубежными странами соглашений о вопросах, в отношении которых 

имеются полномочия устанавливать правила для целей положений настоящего Закона. 

6. Случаи, в которых зарегистрированные судебные решения должны или могут быть 

отменены 

(1) По заявлению об отмене, должным образом поданному любой стороной, в отношении 

которой может быть приведено в исполнение зарегистрированное судебное решение, 

регистрация судебного решения 

(a) отменяется, если регистрирующий суд установит, 

(i) что судебное решение не относится к судебным решениям, к которым 

применяются положения настоящего Закона, или было зарегистрировано в 

нарушение вышеуказанных положений настоящего Закона; или, 

(ii) что суды страны первоначального суда не обладали юрисдикцией в 

отношении спора, по которому было вынесено решение; или, 

(iii) что должник по решению суда, являясь ответчиком при рассмотрении 

дела в первоначальном суде (несмотря на то, что он был надлежащим образом 

извещен в соответствии с законодательством страны первоначального суда), 

не получил уведомления об этом разбирательстве в достаточный срок, чтобы 

защитить свои права в процессе , и не явился; или, 

(iv) что судебное решение было получено обманным путем; или 

(v) что исполнение судебного решения противоречило бы публичному 

порядку страны регистрирующего суда; или, 

(vi) что лицо, подающее заявление о регистрации, не наделен правами, 

предусмотренными судебным решением. 

(b) может быть отменена, если регистрирующий суд установит, что предмет спора, 

рассматриваемый в рамках процесса в первоначальном суде, был предметом 

окончательного и не подлежащего обжалованию судебного решения, вынесенного 

судом, обладающим юрисдикцией в отношении этого предмета, до даты вынесения 

судебного решения первоначальным судом. 

(2) Для целей настоящей статьи суды страны первоначального суда, с учетом положений 

части (3) настоящей статьи, считаются обладающими юрисдикцией: 



(a) в случае судебного решения, вынесенного action in personam: 

(i) если должник по решению суда, являющийся ответчиком в 

первоначальном суде, согласился с юрисдикцией такого суда, добровольно 

явившись на процесс, за исключением случаев, когда это было сделано для 

цели защиты имущества или освобождения ее от ареста или под угрозой 

ареста имущества в рамках такого процесса или для цели оспаривания 

юрисдикции такого суда; или 

(ii) если должник по решению суда был истцом или предъявил встречный иск 

в ходе разбирательства в первоначальном суде; или 

(iii) если должник по решению суда, являясь ответчиком в первоначальном 

суде, согласился с юрисдикцией такого суда или судов страны этого суда в 

отношения предмета спора до начала разбирательства; или 

(iv) если должник по решению суда, являясь ответчиком в первоначальном 

суде, на момент возбуждения дела проживал в стране такого суда или, являясь 

юридическим лицом, имел основное место коммерческой деятельности в 

стране этого суда; или 

(v) если должник по решению суда, являющийся ответчиком в 

первоначальном суде, имел офис или место ведения хозяйственной 

деятельности в стране такого суда, и разбирательство в таком суде 

проводилось в отношении сделки, совершенной через такой офис или в таком 

офисе или месте; 

(b) в случае если судебное решение, вынесено по иску, предметом которого являлось 

недвижимое имущество, или по иску, предметом которого являлось движимое 

имущество, если такое спорное имущество во время разбирательства в 

первоначальном суде находилось, в стране такого суда; 

(c) в случае если судебное решение, вынесенное в рамках разбирательства, 

отличного от любого разбирательства, упомянутого в пункте (a) или пункте (b) 

настоящей части, если юрисдикция первоначального суда признана законом 

регистрирующего суда  

(3) Несмотря ни на какие содержащиеся в части (2) настоящей статьи положения, суды 

страны первоначального суда не считаются обладающими юрисдикцией: 

(a) если предметом спора было недвижимое имущество за пределами страны 

первоначального суда; или 

(b) если начало разбирательства в первоначальном суде противоречило соглашению, 

в соответствии с которым рассматриваемый спор должен был быть урегулирован 

иначе, чем путем рассмотрения в судах страны этого суда, за исключением случаев, 

упомянутых в подпунктах (i), (ii) и (iii) пункта (a) и в пункте (c) части (2) настоящей 

статьи; или 

(c) если должник по решению суда, являясь ответчиком в первоначальном 

разбирательстве, был лицом, которое в соответствии с нормами международного 



публичного права имело право на иммунитет от юрисдикции судов страны 

первоначального суда и не согласилось с юрисдикцией этого суда. 

7. Полномочия регистрирующего суда по заявлению об отмене регистрации 

(1) Если в заявлении об отмене регистрации судебного решения заявитель докажет, что 

обжалование находится на рассмотрении, либо что заявитель имеет право и намерен 

обжаловать решение, суд, на условиях, которые он сочтет справедливыми, может либо 

отменить регистрацию, либо отложить рассмотрение заявления об отмене регистрации до 

истечения такого срока, который суд считает разумно достаточным для того, чтобы 

заявитель мог воспользоваться своим правом обжалования в компетентный суд. 

(2) Если регистрация судебного решения отменена в соответствии с частью (1) или 

исключительно по той причине, что решение не было на дату подачи заявления на 

регистрацию не могло быть принудительно исполнено на дату подачи заявления на 

регистрацию в стране первоначального суда, отмена регистрации не лишает возможности 

заявить о регистрации судебного решения, когда обжалование будет отклонено и, если и 

когда решение будет подлежать принудительному исполнению в этой стране. 

(3) Если регистрация судебного решения отменена исключительно по той причине, что 

судебное решение, несмотря на то что оно было частично удовлетворено на дату подачи 

заявления о регистрации, было зарегистрировано на всю сумму, подлежащую выплате по 

нему, регистрирующий суд должен, по заявлению взыскателя, по судебному решению 

предписать зарегистрировать судебное решение в отношении остатка к оплате на эту дату. 

8. Иностранные судебные решения, которые не подлежат исполнению в случае 

отсутствия регистрации 

Никакое производство по взысканию суммы, подлежащей выплате по иностранному 

судебному решению, к которому применяются положения настоящего Закона, кроме 

разбирательства посредством регистрации судебного решения, не должно приниматься к 

рассмотрению каким-либо судом Соломоновых Островов. 

9. Применение к Содружеству 

Министр может своим приказом установить, что положения настоящего Закона должны 

применяться в отношении любой части Содружества и отношении судебных решений, 

вынесенных Высшими судами такой части, как они применяются к иностранным странам, 

и в отношении решений Высших судов иностранных государств и, если Министр дает такое 

распоряжение, настоящий Закон имеет соответствующую силу. 

10. Общее действие иностранных судебных решений 

(1) В соответствии с положениями настоящей статьи, судебное решение, к которому 

применяются положения настоящего Закона или которое могло бы применяться, если бы в 

соответствии с ним была выплачена денежная сумма, независимо от того, может ли оно 

быть зарегистрировано или нет, и, если может, то, независимо от того, зарегистрировано 

оно или нет, должно быть признано в любом суде Соломоновых Островов окончательным 

для сторон во всех судебных разбирательствах, основанных на одном и том же основании 



иска, и на него можно ссылаться в качестве основания для защиты или встречного иска в 

любом таком разбирательстве. 

(2) Настоящая статья не применяется в случае: 

(a) если судебное решение было зарегистрировано, и его регистрация была отменена 

по каким-либо причинам, кроме случаев, когда: 

(i) денежная сумма не подлежала выплате согласно судебному решению; или 

(ii) решение было полностью или частично исполнено; или 

(iii) на дату подачи заявления решение не могло быть принудительно 

исполнено в стране первоначального суда; или 

(b) если судебное решение не было зарегистрировано, вне зависимости от того, 

могло ли оно быть зарегистрировано или нет, поскольку его регистрация 

необходимо было бы отменить по заявлению на основании, отличном от 

перечисленных в пункте (а) настоящей части. 

(3) Настоящая статья не должна препятствовать тому, чтобы какой-либо суд на 

Соломоновых Островах признал какое-либо решение окончательным в отношении какого-

либо вопроса права или факта, решенного в нем, если бы это решение было признано таким 

образом до вступления в силу настоящего Закона.  

11.  Право не исполнять судебные решения на Соломоновых островах в отсутствии 

взаимности 

(1) Если Министр посчитает, что режим признания и исполнения, предоставляемый судами 

любой иностранной страны решениям, вынесенным в Высоком Суде, существенно менее 

благоприятен, чем тот, который предоставляется судами Соломоновых Островов к 

решениям высших судов этой страны, то министр может своим приказом применить 

положения настоящей статьи к этой стране. 

(2) За исключением случаев, когда Министр может приказом в соответствии с настоящей 

статьей указывать иное, никакое судебное разбирательство не должно проводиться ни в 

одном из судов Соломоновых Островов о взыскании любой суммы, которая, как 

предполагается, подлежит выплате на основании решения, вынесенного в суде страны, к 

которой применяется настоящая статья. 

(3) Министр может последующим приказом изменить или отменить любой приказ, ранее 

изданный в соответствии с настоящей статьей. 

12. Выдача свидетельств о судебных решениях, полученных на Соломоновых 

островах 

Если решение о выплате денежной суммы, не являющейся суммой, подлежащей уплате в 

отношении налогов или других сборов аналогичного характера или в отношении штрафа, 

было вынесено Высоким Судом против любого лица, и взыскатель желает исполнить 

судебное решение в стране, к которой применяются положения настоящего Закона, суд 

должен, по заявлению взыскателя и при уплате сбора, который может быть установлен для 

целей настоящей статьи, в соответствии с правилами, установленными в соответствии с 



положениями настоящего Закона, выдать взыскателю заверенную копию судебного 

решения вместе со справкой, содержащей такие данные в отношении иска, как причины 

иска и процентная ставка, если таковая имеется, выплачиваемая из суммы, подлежащей 

выплате согласно судебному решению, как может быть установлено: 

При условии, что, если исполнение судебного решения откладывается на период ожидания 

обжалования или по любой другой причине, заявление не должно подаваться в 

соответствии с настоящей статьей в отношении судебного решения до истечения 

указанного периода. 

13. Отмена и переходные положения, касающиеся измененной редакции гл. 8 и 9, 1969 

г. 

(1) Закон о взаимном исполнении судебных решений и Закон об иностранных судебных 

решениях (далее в этой статье именуемые отмененными актами) отменяются. 

(2) Любое решение, зарегистрированное в Высоком Суде в соответствии с отмененными 

законами до вступления в силу настоящего Закона, считается зарегистрированным в 

соответствии с настоящим Законом, и все, что было сделано в связи с ним, в соответствии 

с отмененными законами, или правилами судопроизводства, или другими положениями, 

применимым согласно отмененным актам, считаются совершенными в соответствии с 

настоящим Законом или соответствующими правилам судопроизводства или другими 

положениями, применимыми к настоящему Закону. 

(3) Любое заявление о регистрации судебного решения в соответствии с отмененными 

законами, ожидающее рассмотрения на дату вступления в силу настоящего Закона, 

считается поданным в соответствии с настоящим Законом. 

(4) Любые подзаконные акты, принятые в соответствии с любым из отмененных законов и 

действующие на дату вступления в силу этого Закона, считаются принятыми в соответствии 

с настоящим Законом и остаются в силе до тех пор, пока они не будут отменены. 

  



ГЛАВА 13 

ВЗАИМНОЕ ИСПОЛНЕНИЕ ИНОСТРАННЫХ СУДЕБНЫХ РЕШЕНИЙ 

Субсидиарное законодательство 

Расширение сферы действия 

(Раздел 3) 

ШТАТ НЬЮ-ЙОРК (LN 8/1989)  

13 января 1989 г. 

Настоящим предписывается, что: 

(a) положения настоящего Закона распространяются на штат Нью-Йорк; и 

(b) Верховный суд штата Нью-Йорк считается Высшим судом штата Нью-Йорк для 

целей настоящего Закона. 

ПАПУА-НОВАЯ ГВИНЕЯ (LN 9/1989) 

13 января 1989 г. 

Настоящим предписывается, что: 

(a) положения настоящего Закона распространяются на Папуа-Новую Гвинею; и 

(b) Национальный суд и Верховный суд считаются Высшими судами Папуа-Новой 

Гвинеи для целей настоящего Закона. 

АВСТРАЛИЯ EN (21/1989) 

10 февраля 1989 г. 

Настоящим предписывается, что: 

(a) положения настоящего Закона распространяются на Австралию; и 

(b) Высокий Суд Австралии, Федеральный суд. Австралии и Суд по семейным делам 

Австралии считаются Высшим судом Австралии для целей настоящего Закона. 

АВСТРАЛИЙСКИЕ ТЕРРИТОРИИ (LN 22/1989) 

10 февраля 1989 г. 

Настоящим предписывается, что: 

(а) положения настоящего Закона распространяются на Австралийские территории, 

указанные в первом столбце Приложения к настоящему документу; и 

(b) суды, указанные во втором столбце указанного Приложения, считаются высшими 

судами соответствующих территорий, указанные в подпункте (а) выше, для целей 

настоящего Закона. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 



Первый столбец Второй столбец 

Северная территория Высший суд Северной территории 

Австралийская столичная территория Высший суд Австралийской столичной 

территории 

Территория острова Норфолк Высший суд острова Норфолк 

Австралийская антарктическая территория Высший суд Австралийской столичной 

территории 

Территория островов Херд и Макдональд Высший суд Австралийской столичной 

территории 

Территория островов Кораллового моря Высший суд острова Норфолк 

Территория островов Ашмор и Картье Высший суд Северной территории 

 

АВСТРАЛИЙСКИЕ ШТАТЫ (EN 23/1989) 

10 февраля 1989 г. 

Настоящим предписывается, что: 

(a) положения настоящего Закона распространяются на штаты Австралии, указанные 

в первом столбце Приложения к настоящему документу; и 

(b) Суды, указанные во втором столбце указанного Приложения, считается 

Высшими судами соответствующих штатов, указанных в подпункте (а), для целей 

настоящего Закона. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Первый столбец Второй столбец 

Новый Южный Уэльс Высший суд Нового Южного Уэльса 

Виктория Высший суд Виктории 

Квинсленд Высший суд Квинсленда 

Западная Австралия Высший суд Западной Австралии 

Южная Австралия Высший суд Южной Австралии 

Тасмания Высший суд Тасмании 

 

ШТАТ ЗАПАДНАЯ АВСТРАЛИЯ (LN 178/1993) 

27 августа 1993 г. 

Настоящим предписывается, что: 

(a) положения настоящего Закона распространяются на штат Западная Австралия; и 

(b) Суд по семейным делам Западной Австралии считается Высшим судом штата 

Западная Австралия для целей настоящего Закона. 

ПРИМЕНЕНИЕ ЗАКОНА К СОДРУЖЕСТВУ (LN 7/1989) 

(Раздел 9) 



3 января 1989 г. 

Настоящим предписывается, что положения Закона должны применяться к любой части 

Содружества и к судебным решениям, полученным в Высших судах Содружества, так же 

как они применяются к иностранным странам, и к решениям, полученным в Высших судах 

иностранных государств. 


